
Российский государственный архив древних актов (РГАДА).
Фонд № 32. Сношения России с Австрией и Германской империей — (коллекция) из фондов Боярской Думы, Посольского

приказа, Посольской канцелярии, Коллегии иностранных дел 1718-1719 гг. Опись №. 3. Трактаты.
Набор  – Д.В. Куликов.
Сверка – О.Е.Кошелева

№ 
Крайние

даты
Заголовок единицы хранения

Кол.
лл.

Стар.
номер

1
1490

(6998).04.16

Договорная грамота (в списке) Великого князя Иоанна Васильевича с Максимилианом королем
Римским и князем Австрийским: 1) о бытии им в вечной дружбе и любви, поборяя (противу общих
своих  недругов,  а  особливо  противу  Казимира  короля  Польского;  2)  о  взаимном  друг  другу
пособии возвратить  королю Богемию, а  ему, князю,  Киев, 3)  о свободном пропуске обоюдных
послов  и  гостей  и  прочей.  (Копия  начала  XIX века)  Таковая  договорная  грамота,  данная  с
Российской стороны отправлена была к королю Максимилиану с российскими послами Юрьем
Траханиотовым и Василием Кулешовым. 

5 Портфель 1

1а 1490

Договорная  грамота  (копия)  Великого  князя  Иоанна  Васильевича  с  Максимилианом  королем
Римским и князем Австрийским: 1) о бытии им в вечной дружбе и любви, поборяя (противу общих
своих  недругов,  а  особливо  противу  Казимира  короля  Польского;  2)  о  взаимном  друг  другу
пособии возвратить  королю Богемию, а  ему, князю,  Киев, 3)  о свободном пропуске обоюдных
послов  и  гостей  и  прочей.  (Копия  начала  XIX века)  Таковая  договорная  грамота,  данная  с
Российской стороны отправлена была к королю Максимилиану с российскими послами Юрьем
Траханиотовым и Василием Кулешовым.

3 Портфель 1

2 1491.04.22

Перевод  (на  российский  язык)  с  договорной  грамоты  Максимилиана  Римского  и  Венгерского
короля с государем и Великим князем Иоанном Васильевичем о бытии им в вечной дружбе и
любви, стоя против общих недругов, а особливо против Казимира короля Польского; о взаимном
друг другу пособии присоединить к себе по прежнему ему государю Киев, а ему королю Богемию;
о свободном пропуске обоюдных послов и гостей и прочем. Учиненной в Нюрнберге, и отданной
российским  послам  Траханиотову  и  Кулешову.  (Копия  начала  XIX века)  Оригинальной
договорной  грамоты,  присланной  с  означенными  российскими  послами  нет,  а  перевод  с  оной
списан из книги статейного списка цесарского двора № 1, стр. 79.

5 Портфель 1

3 1514 около Список  (на  немецком  языке)  или  проект  какому  быть  должно  договору  между  цесарем 7 Портфель 1



Максимилианом  I и  государем  Василием  Иоанновичем  о  вечном  мире  и  о  воинских  обще
действиях  противу  общих их  неприятелей,  а  паче  польского  короля Сигизмунда,  учиненный в
Москве чрез посланника цесарского Шейцин Памера и на обороте подписанный его посланника и
государева  дьяка  Елизара  Цыплятева  руками  с  удостоверением  первого,  что  цезарь  обязуется
точно такой  от  слова до слова учинить  договор (каков  имеется  под № 4)  на  оном кресте  при
российских послах целовать и печатью утвердить. Сей список на пергамине писан и несколько
закоптел, году и числа в оном нет.

4 1514.04.04

Грамота,  подтвержденная,  цесаря  Максимилиана  I за  его  подписанием о  учиненном государем
Василием  Иоанновичем  между  ими  и  детьми  их  согласии  и  союзе  противу  польского  короля
Сигизмунда в отобрании у него захваченных им в Пруссии у некоторых немецких чинов земель, и
отторженного  от  России  города  Киева,  помогая  в  сем  деле  общими  друг  другу  силами;  и  о
свободном взаимно проезде  посланников  и  торговых людей.  Присланная  с  послами докторами
Фелером и Стеллером. Договор сей, в коем российскому государю дается везде титул цесаря или
императора, писан на пергамине, внизу загнут и прошит золотым шнуром, на котором привешена
большая золотая булла с изображением цесаря. Сей договор во дни Петра  I (1718 года) на всех
языках  напечатан  был  для  раздачи  иностранным  дворам  министрам  в  доказательство  даемого
России императорского титула.

153 Портфель 1

5 1675.10.09

ВЫБЫЛО (см. выписку из акта передачи трактатов в МИД СССР от 19 июня 1952 г.). Запись (на
российском языке) или письменное обязательство вдвойне, на российском языке писанное, между
боярином Артамоном Матвеевым и Посольского приказа дьяками с цесарскими чрезвычайными в
Москве бывшими посланниками Аннибалом де Ботонием и Иоганом Терлингером де Гусманом: 1)
о взаимном вручении послам, посланникам и гонцам при отпуске грамот из рук самих государей;
2) о писании впредь в грамотах к государю от цесаря титула Величество, а не пресветлейшество; и
3) о исходотайствовании на все сие им послам от цесаря решительного положения. (Копия начала
XIX века) Запись сия односторонняя, с российской и с цесарской стороны данная, подписана по
листам  договаривающимися,  как  цесарскими  посланниками,  так  и  российскими  посольскими
дьяками.

6 Портфель 1

6 1687.02.19 Уверение,  данное  в  Вене  российскому  гонцу  подьячему  Кузьме  Нефимонову  из  цесарской
канцелярии за печатью и за подписанием подканцлера графа Кенигсена о том, что российских
государей в грамотах от цесаря титуловать Величеством не можно до тех пор, пока на сие самое не
согласятся другие короли, курфюрсты, князья и прочие имперские чины. (Копия начала XIX века).
(Подлинник трактата, ед. хранения № 6, выбыла в МИД СССР по акту передачи трактатов от 19

10 Портфель 1



июня 1952.).

7
1697.01.29-
1697.02.08

ВЫБЫЛО (см. выписку из акта передачи трактатов в МИД СССР от 19 июня 1952 г.). Договор (на
латинском  языке),  учиненный  в  Вене  между  цесарским,  российским  и  венецианским
государствами чрез министров цесарских графов Кенигсена, Старенберга и Цейла, венецианского
Рузини и российского Кузьмы Нефимонова о бытии между ними на три года наступательному
союзу противу турков и татар.  (Перевод  XVII века и  копия начала  XIX века).  Договор сей на
бумаге,  писанный за  подписанием и с  приложением на красном сургуче перстненных печатей,
означенных пяти министров, прошит сученным шелком черного и желтого цветов, коего концы
припечатаны оными печатями. 

21 Портфель 1

8 1697.02.25

Ратификация (на латинском языке) цесаря Леопольда I на заключенный в Вене январе 29 – феврале
8 1697 года на трех летний наступательный союзный противу турков и татар союзный договор.
Писано  на  пергамине,  оболочена  красным  бархатом  с  привешенною  на  золотом  шнуре  в
деревянном ковчеге большою красного воска печатью.

20 Портфель 1

9
1697

(7205).06.01

Список  ратификации  (подтвержденной  грамоты)  государя  Петра  I на  заключенный  в  Вене  29
сентября  с  Римским  цесарем  Леопольдом  I и  с  Венецианской  республикой  трехлетний
наступательного союза противу турок и татар договор.

9 Портфель 1

10 1700.03.31

ВЫБЫЛО (см. выписку из акта передачи трактатов в МИД СССР от 19 июня 1952 г.). Декларация
(на  латинском  языке)  Цесарского  и  Английского  дворов  и  Голландских  штатов  о  содержании
нейтралитета  в  Римской  империи,  по  случаю  бывшей  тогда  Северной  войны,  учиненная  по
домогательству российского,  польского, датского и прусского дворов в Гааге,  и сообщенная от
голландских штатов российскому тамо послу Матвееву за подписанием цесарских, английских и
голландских министров с приложением одиннадцати на красном сургуче печатей. (Копия начала
XIX века).

16 Портфель 2

11 1713.02.12
Две копии с данных бывшему тогда с российскими войсками в Германии фельдмаршалу князю
Меншикову:  I) полномочия и  II) с цесарскими и других имперских чинов министрами об отдаче
Померании в секвестр цесарю или другим чинам Римского государства.

7 Портфель 2

12 1726.01.02
ВЫБЫЛО (см. выписку из акта передачи фонда коллегии Иностранных дел в МИД СССР от 15
октября 1946.).  Полномочная (на  латинском языке)  грамота Римского цесаря  Карла  VI,  данная
министрам его Евгению, графу Синцендорфу, графу Старенбергу и графу Шенборну. 

Портфель 2


